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December - décembre    2011

Tijdens de eindejaarsfeesten is “Het Goudblommeke in Papier” gesloten op zaterdag 24 
december 2011 vanaf 17:00 uur . Op zondag 25 december 2011 is het heel de dag dicht. Op 
zaterdag 31 december 2011 sluiten wij eveneens om 17:00 uur en op 1 januari 2012 slaapt 
iedereen nog uit. Op maandag 2 januari 2012 echter is het Goudblommeke in Papier open van 
11:00 tot 24:00 uur (of later).

Pendant les fêtes de fin d'année, “La Fleur en Papier Doré” est fermée à partir de 17:00 
heures le samedi 24 décembre 2011.  Le dimanche 25 décembre 2011, elle est fermée toute 
la journée.
Le samedi 31 décembre, nous ouvrons à nouveau jusqu'à 17:00 heures et le dimanche 1er 
janvier tout le monde reste au lit. Mais le lundi 2 janvier, La Fleur en Papier Doré est à nou-
veau ouverte de 11 à 24 heures (ou plus).

Hij is er …, vanaf 7 december 
2011 kan je in Het Goudblom-
meke in Papier ook alle dagen 
«stoemp» krijgen. Ook «balle-
tjes in tomatensaus» en «vol-
au-vent»       (koninginnehapje)
staan voortaan op onze menu-
kaart. Maar komen wij nog 
even terug op het Brussels 
gerecht nummer één : de 
stoemp. Nederlanders hebben 
hun «hete bliksem» (aardap-
pelen met appelen), Denemar-
ken zijn «brunede kartoffels» 
(karamelaardappelen), Zwe-
den zijn «Janssons frestelse» 
(aardappelen met ansjovis en 
ui),   Finland   zijn  «sillilatikko»
(aardappelen met haring), 
Hon-

Hongarije zijn «paprikasbur-
gonya» (aardappelen met pa-
prika) en we kunnen zo nog 
een tijdje doorgaan… maar 
niemand, behalve de Brusse-
laars,  heeft de echte stoemp. 
In de «Grote Larousse van de 
Gastronomie, encyclopedie 
van de culinaire wereld, de 
ingrediënten en de bereidin-
gen» wordt dit gerecht, on-
danks een overzicht van 
meer dan 30 aardappelge-
rechten, zelfs niet vermeld 
(wat uiteraard meer zegt over 
de encyclopedische waarde 
van dit werk, dan over de 
overheerlijke schotel). Mis-
schien komt dat doordat de 
meesten onder ons deze 
schotel wat minnetjes aan- >

Le STOEMP est arrivé
Foto: © Danny Verbiest (2011)
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(dv)

> slaan en naar de folklore 
verwijzen... en dat komt dan 
weer omdat zij veel te weinig 
afweten over de culinaire 
hoogstandjes die ook met 
stoemp worden bereikt. Chef 
Albert Verdeyen (ja, die van de 
televisie) heeft al verschillen-
de werken aan deze lekkernij 
gewijd. Het was ook hij die, tij-
dens de week van het Brus-
selse dialect, aan een paar 
honderd liefhebbers kwam 
uitleggen hoe je nu het ver-
schil maakt tussen «geprakte 
aardappelen» en de echte 
stoemp.
Onze chefs hadden natuurlijk 
ook hun ogen niet in hun zak 
en hebben (zo dat nog nodig 
zou geweest zijn) waarschijn-
lijk nog enkele kneepjes bijge-
leerd zodat u er zeker van kan 
zijn in Het Goudblommeke in 
Papier de beste “stoemp” van 
uren in het rond te vinden. Al-
vast smakelijk.

Prijslijst:
• Stoemp met wortelen of met sei-
zoensgroente 
+ braad-worst:.....................! 13,00
+ braadworst + spek...........! 13,60
+ veggieburger ...................! 13,00
 
• Vol-au-vent met frietjes ....! 13,30
(nvdr:in “videetje” + cressonnette-
garnituur)
Kinderportie* .......................!  8,00

• Balletjes in tomatensaus met 
frietjes .................................! 11,80
Kinderportie* .......................!   7,50

• Taartpunt ...........................!   4,00
(nvdr er wordt gestart met rijsttaart)

• Pannenkoeken met suiker of con-

fituur ..................................... ! 4,00

(nvdr: 2 pannenkoeken) 

* De kinderportie  wordt  alleen aan 
kinderen geserveerd.

Zoekt u nog een origineel 
eindejaarscadeau ? 

Dacht u al aan de exclusieve 
pralines van Het 

Goudblommeke in Papier ?

Agenda vzw Geert van Bruaene 
voor december 2011

Op 18/12/2011 - van 14:00 
tot 16:00 uur.
Zinnema - het Goudgeblomd: 
literaire vertelnamiddag
Maandelijkse vertelnamid-
dagen van Zinnema (i.s.m. 
vzw Geert van Bruaene) in 
het cultuurcafé Het Goud-
blommeke in Papier.Telkens 
twee of meer vertellers (uit 
de  masterclass   met  Chris 

Lomme) brengen hun ver-
haal in een gezellige sfeer op 
zondagnamiddag.

Het volledige programma van 
de vzw Geert van Bruaene 
vindt men op:
www.hetgoudblommekeinpa

pier.be 
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Excellent et à volonté pour un forfait de 20 !. Gratuit pour les enfants jusqu'à 5 
ans. Pour les jeunes invités de 6 à 12 ans: 10 !.

Voici ce que vous trouverez sur le buffet:
4 spécialités locales de charcuterie (bloempanch, tête pressée, kipkap, jambon à l'os 
et pâté) + boudins noirs et blancs cuits avec compote + pottekaas très bruxellois, 
avec radis + salade Fleur en Papier Doré (princesses, lardons, pommes de terre, 
oignons rouges... + salade de tomates à  l'huile d'olive) + salade de légumes + 
salade de pâtes au pesto rouge + moutarde et cornichons + 3 sortes de pains, 

beurre... + tartes, gâteaux, fruits ,.
Info : 02 511 16 59. ..

h Les buffets de la Fleur en Papier Doré

Geert van Bruaene en Felix De Boeck : het portret

In een vorige bijdrage (e-zine 
56 blz.1 & 2) hebben we gezien 
hoe Geert van Bruaene zich in-
spant om bij kunstenaars op 
een goed blaadje te staan. Met 
resultaat. Zo hebben onder 
meer Karel Appel en Albert 
Beeldens zijn portret geschil-
derd, al is niet precies gewe-
ten onder welke omstandighe-
den.  In het archief van Felix De 
Boeck * lezen we daarentegen 
hoe hij de meester van Dro-
genbos wist in te palmen.  
“…En jou moet ik toch iets 
zeggen, Felix, zoo heel zacht-
jes en zoetjes, van ziel tot ziel.  
Jouw persoonlijk talent moet 
bizonder delikaat behandeld 
worden, gelijk ten andere alle 
persoonlijk talent in 't alge-
meen. Daarom zou ik je eens 
willen zien, zoo gauw als 't 
maar kan…” ( brief van 6 mei 
1918)
“…De psychologische kracht 
straalt uit je groot werk, 
Feelke.  De eenvoudige men-
schen staan nog verblind en 
trachten te begrijpen.  Ik dank 
je , Feelke, om je ingeboren en 
ook je uit levenswijsheid gebo-
ren goedheid die je ten goede 
van  dees wereld brengt…” 
(brief van 12 juni 1919) 
  

Tenslotte ontdekken we een 
schrijven dat van Bruaene 
hem richtte op 9 februari 
1922, op briefpapier van Ho-
tel Cosmopolite, place Ro-
gier 5 et 6, Bruxelles  Dit 
voormalige luxehotel stond 
aan het toenmalige Noord-
station,  op  de  plaats  waar 

zich nu het Sheraton be-
vindt.   Wij weerstaan niet 
aan het genoegen deze brief  
- met behoud van spelling- 
integraal te reproduceren 
omdat hij zo kenschetsend 
is voor van Bruaene's  per-
soonlijkheid.
“M'n beste Vriend, met het 
oog op m'n gemoedelijke 
leesavonden zou 'k een ge-
schilderd portret moeten 
hebben, groot 40 op 30 cen-
timeter.  Ik ken niemand, als 

artist, die reiner-psychologis 
van natuurwege in het schep-
pen zijner koppen is, dan jij.  
Darom moest jij dat voor me 
doen Feelke.  Je moet je ab-
soluut doen betalen - redelik- 
als vriend, en niet denken dat 
'k van jouw milde hart mis-
bruik wil maken.   Dit portret 
zou dienen om in de vestibule 
te hangen van de feestzaal 
waar de lezing plaats heeft.   
'k Kom volgende week wel 
'ns bij je en, als je daartoe in 
stemming bent, kan je d'er-
mee beginnen.   De expressi-
onnistisse panelen uit “Rali-
gari”** waren werkelijk aan-
grijpend. 'k Leef er de hele 
tijd, bang onder de indruk 
van. Vriendelijke groeten 
thuis.  
Je toegenegen, Geeraard”

Zou dit gaan om het verdwe-
nen portret dat vroeger in het 
Goudblommeke hing en waar 
in een vorig artikel (e-zine 53 
blz.7) naar verwezen werd ?  

          (mdr)

*courtesy Sergio Servellón, artistiek 
directeur FeliXart Museum, Drogenbos  
www.felixart.org
**verwijzing naar “Het kabinet van dr. 
Caligari”, Duitse expressionnistische 
griezelfilm (1920) 
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1843 : Les Filles de la Charité au 53, rue des Alexiens.

Un jour j'arrive à l'estaminet et 
sur le trottoir d'en face je vois 
une dame occupée à photo-
graphier la façade  en com-
pagnie d'une menue personne 
qui suit les opérations. 
! Jolie, la façade n'est-ce pas ? 

Entrez donc,  Mesdames,  l’in-
térieur est magnifique 
aussi.
On entre.
!Oh ! c'est très beau... 

Vous savez, dit la da-
me, voici la Sœur Ma-
rie-Louise des Filles 
de la Charité.  Nous 
sommes venues pour 
voir l'endroit où les 
Filles de la Charité 
sont arrivées en Bel-
gique en 1844. 
Machinalement je rec-
tifie : « En 1843» en 
désignant la plaque 
qui  trône  sur  la  che-
minée (ill. 1). 
! Nous sommes encore 4 au-

jourd'hui à Bruxelles et en 
1844… ou 43, les filles de la 
Charité qui ont été désignées 
pour Bruxelles, étaient quatre 
aussi. C'était donc ici… dit la 
gentille petite dame.
En visitant la maison, nous 
tombons en arrêt face à la 
photo de Geert van Bruaene 
planté devant le panneau qui 
affiche curieusement «Het 
Zusterken van Liefde » (1).  Je 
ne pouvais pas manquer cette 
photo. (ill. 2). 
Un peu plus tard, je suis invi-
tée à dîner chez les sœurs.  
Charmant accueil dans une 
belle grosse maison à 
Schaerbeek. Je suis enchan-
tée de voir qu'elles ont agran-
di et exposé la photo que je 
leur ai envoyée de la plaque 
appuyée à la cheminée de la 
première salle de La Fleur en 
Papier Doré.  Et elles me  ra-
content  les  Filles  de la Chari-

(ill.1)

 (ill. 2)

té de St Vincent de Paul, on 
connait tous leur ancienne 
silhouette.  J'ose ?  Oui, 
j'ose…  Ce sont les incroy-
ables sœurs des «Gendar-
mes de Saint-Tropez» (ill. 3). 
Mais il y en a des vraies de 
vraies, c'était juste pour que 
vous voyiez… De toute fa-
çon, la cornette a été aban-
donnée en 1964 . 

(ill. 3)

Remarquable histoire

Même si elle nous apprend 
peu sur leur présence dans 
«notre» maison, l'histoire des 
Filles de la Charité vaut d'être 
racontée. Quand Vincent de 
Paul était aumônier de la rei-
ne Marguerite, la femme 
d'Henri IV, il tente d'obtenir 
des dames riches qu'elles 
viennent en aide aux popula-
tions.  Celles-ci étaient très 
misérables à cette période 
difficile aux alentours de 
1610.  Les choses ne se pas-
sent pas tout à fait à la satis-
faction du prêtre.  Il avait aus-
si été aumônier des galériens 
et s'était occupé d'œuvres 
des enfants trouvés. Il était 
très conscient du dénuement 
dans lequel vivait une partie 
du peuple.
De difficultés en recherches 
de solution, il parvient à créer 
la Compagnie des Filles de la 
Charité, aussi connues sous 
le  nom  de  Sœurs  de  St Vin-

cent de Paul, qui n'est pas 
l'appellation officielle.  Mais 
pourquoi Filles ? C'est sans 
doute le plus étonnant de 
l'histoire.  Le fait est que par 
décision du Vatican, les reli-
gieuses devaient être cloî-
trées, ce qui ne leur aurait 
pas permis de remplir leur 
mission.  Donc, pas de Sœur, 
pas de Mère, des Filles et 
pas non plus de Congréga-
tion, une Compagnie plutôt. 
Particulières aussi ces reli- >

Photo: © Monique Vrins, 2011.

Photo: © Monique Vrins, 2011.
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> gieuses, ne jouons pas sur 
les mots, qui tout au long de 
leur engagement à soigner les 
malades, vivent dans le siècle.   
Elles ne prononcent pas de 
vœux perpétuels, mais les re-
nouvellent tous les ans et con-
servent leurs biens propres en 
cas de départ de l'ordre.  Et 
leurs responsables ne pouvant 
pas s'appeler la «Supérieure» 
sont depuis bientôt 400 ans la 
« Servante ».  Stratagèmes 
pas banals, tout de même, 
d'un prêtre du 17e siècle pour 
contourner les injonctions du 
Vatican.
Ce sont donc ces femmes-là 
qui ont habité la maison de 
notre estaminet. Nous conti-
nuons à vous en parler dans le 
prochain magazine.

(Monique Vrins)

(1) En néerlandais on dit effective-
ment Dochters van Liefde. Charité 
vient du latin Caritas qui signifie 
amour. De là, la surprenante tra-
duction.  

h h

Geert van 
Bruaene en Jean 

Brusselmans

Met veel interesse heb ik het 
artikel van Monique Vrins ge-
lezen in het magazine nr.55, 
'L'hypothétique Brusselmans 
de l'estaminet' genaamd. Daar 
tracht ze een 'verloren' Brus-
selmans op het spoor te ko-
men. Het valt niet uit te sluiten 
dat er wel degelijk ooit eens 
een Brusselmans heeft ge-
hangen, zoals valt af te leiden 
uit een artikel van 'Le Soir' dat 
refereert naar een interview 
met Emile Kesteman. We mo-
gen echter niet uit het oog ver-
liezen dat het huidige interieur 
pas in 1997 beschermd werd 
en wat er voor die periode met 
de aangebrachte werken ge-
beurde…  dat   weet   enkel  de 

geest van Geert.
Monique verwijst naar een 
'marine' met een 'Brussel-
mans' slag (zie de illustratie 
in het magazine). Jean Brus-
selmans reisde inderdaad 
regelmatig naar de kust en 
schilderde er de zee, de ha-
ven en de vuurtoren van 
Oostende. Hij maakte er 
kennis met kunstenaars als 
Léon Spilliaert en James En-
sor. Brusselmans schilder-
de gelijkaardige havenzich-
ten met vissersboten tussen 
kade en staketsel als Léon 
Spilliaert. Voor de golven 
van de zee varieerde Brus-
selmans eindeloos tussen 
brede krachtige borstelstre-
ken in vloeiende lijnen en 
korte dikke verftoetsen met 
veel materie . Tot daar de 
gelijkenis met het werk in 't 
Goudblommeke.
Het is zeker dat Brussel-
mans en van Bruaene elkaar 
goed gekend hebben en 
daar bestaat een prachtige 
illustratie van, welke ik dit 
jaar gezien heb op de Brus-
selmanstentoonstelling in 
MuZee. De werken (een 
schilderij en een penteke-
ning) heten  ‘Le Diable par la 
Queue' of 'De duivel bij de 
staart' en dateren van 1950. 

Op de werken ziet u een dui-
vel op een zolderkamer. Een 
figuur op de knieën trekt aan 
zijn staart. De duivel wankelt, 
houdt één been opgetrokken 
en een hand in de lucht om 
zijn evenwicht te behouden. 
Opvallend is de diagonale lijn 
in de compositie welke ont-
staat door de houding van de 
duivel die zijn lichaam naar 
achteren buigt en door de 
strakke contouren van de ar-
chitectuur. De piek van de 
duivel en enkele andere ar-
chitecturale lijnen bewegen 
zich in de tegenovergestelde 
richting.

Vanaf de jaren 1940 is er 
geen evolutie meer in het 
werk van Brusselmans. Hij 
schilderde vooral decoratieve 
collages en barokke schilde-
rijen met karikaturale en reli-
gieuze onderwerpen. Zo pro-
beerde hij in de voetsporen te 
treden van de religieuze 
Vlaamse schilderkunst van 
de 15de en 17de eeuw. Ook 
het schilderij, met een knie-
lende figuur aan de voeten 
van de duivel, kan in deze >>>
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>>> context gezien worden.
Voor de titel heeft Brussel-
mans zich geïnspireerd op de 
naam van de kunstgalerij die 
Geert Van Bruaene opende op 
17 December 1949 in de Kers-
tenmannekensstraat 12 (van-
daag volledig ingenomen door 
het Royal Windsor hotel). Het 
is ook gebaseerd op het ge-
zegde 'Tirer le diable par la 
queue'. Wat zoiets betekent 
als de eindjes niet weten aan 
elkaar te knopen en daarom 
zelfs bij de duivel te rade gaan. 
Ook dit is zeer toepasselijk op 
van Bruaene  die zijn hele le-
ven lang flirtte met de armoe-
de.
"##$%&&'''()*+,,(-,&),./01#2304,&567

28*),9#&:;<&9=&>>:?<@A$*-=/,B1-3ACD3*11

,=)091($.E

(Arnout Wouters)

De Sint-Mi-
chielsridders-

gilde
De Sint-Michielsriddersgilde 
van Brussel heeft een nieuwe 
stek gekozen. Voortaan resi-
deren zij in Het Goudblomme-
ke in Papier. Maar wat is ei-
genlijk die riddersorde ? Deze 
in (of voor) de 15e eeuw ont-
stane gilde (op haar officiële 
vlag staat 1480 maar de orga-
nisatie kan al langer bestaan) 
heeft verschillende doelstellin-
gen. Eén ervan is morele, soci-
ale, culturele en materiële be-
langen te verdedigen. Vooral 
(hoe kan het ook anders) 
Brussel ligt hen na aan het 
hart. Zo verheffen zij elk jaar 
een aantal mensen die zich op  

de genoemde gebieden ver-
dienstelijk hebben gemaakt, 
tot page of ridder van het ge-
nootschap op een plechtig-
heid in de Gothische zaal 
van het Stadhuis van Brus-
sel.

Wat de Gilde met een echte 
Brusselse specialiteit “Pain 
à la Grecque” te maken 
heeft, is een mooi verhaal. 
“De eerste Brusselse Kerst-
markt op het Zavelplein zag 
de oprichting van de Gastro-
nomische Afdeling van de 
(Sint-Michiels)Gilde” en  die 
had zich voorgenomen iets 
typisch Brussels te promo-
ten, namelijk de Pain à la 
Grecque.  "Bruud van de 
grecht", letterlijk. Het is “ge-
boren” in een bakkerij van 
een gemeenschap die zich 
in de Wolvengracht* geves-
tigd had.  In de 16de eeuw 
liep die straat van de Zenne 
oostwaarts     tot     aan     de
stadswallen. Toen het  Fran-
se leger Brussel binnenviel, 
was een van hun eisen dat 
hun soldaten door de bur-
gers gelogeerd en gevoed 
werden.  Zij (de Franse sol-
daten dus) zijn het die met 
hun gebrekkige kennis van 
onze (Vlaamse) taal voor de-
ze geniale  vertaling gezorgd 

hebben.   Men  kan  zich  voor-
stellen met welk plezier het 
volk die nieuwe naam voor dit 
(nu exotische) gebak geadop-
teerd heeft. “Bruud van de 
(wolven)grecht” (brood van 
de gracht) werd “perlagrek” 
wat later dan  “pain à la Gre-
cque” werd gedoopt.
Andere bronnen zeggen dat 
het brood was dat door de 
Augustijnen (die in de Wol-
vengracht gehuisvest waren) 
werd uitgedeeld. “De ge-
schiedenis vertelt niet hoe 
het zwarte brood van de ar-
men zich omgevormd heeft 
tot de verfijnde koffiekoek-
jes perlagrek. Waarschijnlijk 
door de noeste arbeid van 
een kreatieve broeder-bak-
ker. In het begin zou per-
lagrek gemaakt zijn van over-
schot van stokbroden. Nu 
nog wordt het in de langwer-
pige vorm van een barquet-
te (bootje) gebakken en met 
een zaagmes versneden”.

Hoe het gesuikerde brood 
naar buiten werd verspreid 
blijft een mysterie. Werd het 
aan de armen of de kinderen 
gegeven tijdens de feestda-
gen? 
Een van de echt Brusselse 
culinaire hoogstandjes is 
“Pottekaas op pain à la Gre-
cque”, een gerecht dat eer-
tijds alleen op feestdagen in 
de Marollen werd gegeten.

(dv)

Elke auteur is verantwoordelijk voor zijn bijdragen - Tout auteur est responsable de ses textes
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   Het leven van Geert van Bruaene zoals het misschien 
geweest is

Magritte en het Maldo-
ror boek
Dit prachtige album is het re-
sultaat van de ontmoeting tus-
sen Marc Daniels, een ket van 
Jette (waar Magritte 25 jaar 
gewoond heeft) en Danny 
Verbiest van het Goudblomme-
ke (waar Geert van Bruaene 
thuis was).
Danny liep al langer rond met 
de idee van een “faction”*  ro-
man over Geert van Bruaene   
Ten tijde van de conceptie van 
de stripmuur in het Goudblom-
meke vroeg hij Marc of hij daar 
enige tekeningen kon bij ma-
ken. Toen kwam de zon op, de 
dageraad brak aan en het pro-
ject voor een stripverhaal was 
geboren.
In totaal is een reeks van 7 al-
bums gepland. Omdat Magritte 
en Maldoror een dankbare in-
steek zijn en om de logica van 
het tijdsverloop te eerbiedigen, 
werd besloten de reeks te be-
ginnen met het tweede album. 
Na het lezen van de hele reeks 
zal alles voor iedereen duide-
lijk zijn.  Het Goudblommeke in 
Papier blijft  tenslotte de ba-
kermat van het surrealisme !

Magritte et les chants 
de Maldoror 

C'est une BD réaliste, qui lais-
se   une   impression   un    peu 

“Dickensienne” - le 19e siècle 
n'est en effet pas loin. 
Certains y voient une inspira-
tion Edgar P. Jacobs (Blake & 
Mortimer)  Mais Marc Daniels, 
que nous avons interrogé à ce 
sujet**,  situe plutôt le dessin 
dans la lignée  entre-deux-
guerres de la série Victor 
Sackville du dessinateur lié-
geois Francis Carin  (auteur 
de la décoration murale à la 
rue Marché au Charbon).  Les 
dialogues sont courts.   Une 
attention toute particulière est 
accordée aux décors et aux 
arrière-plans.   Les ombres 
rendent un “effet polar” très 
authentique.   Les couleurs ne 
sont pas traditionnelles, les 
décors souvent monochro-
mes et en couleurs complé-
mentaires rendent un effet 
surréaliste.  Et la ville de Bru-
xelles se retrouve partout en 
filigrane
Il est intéressant de voir le 
ping-pong créatif entre les 
deux artistes, Danny et Marc, 
chacun avec son apport par-
ticulier.

  

L'album est publié en français 
et en néerlandais et distribué 
au niveau national.    Il y aussi 
une édition anglaise destinée 
aux expats et aux touristes 
qui, de plus en plus, visitent 
nos musées  et qui se retrou-
vent souvent à La Fleur en Pa-
pier Doré, chez van Bruaene.  

Magritte and the Mal-
doror book   

(mdr)

*faction : stijl waarbij realiteit 
(«facts») en verbeelding 
(«fiction») door mekaar lopen.
**merci à Marc Daniels de 
nous avoir accordé une inter-
view et de nous avoir dévoilé 
le “making of” de l'album

Et le voilà en papier et 
en couleurs

A nouveau la foule des 
grands jours à La Fleur en 
Papier Doré. Le 26 novembre 
en plein midi, l'album de Dan-
ny et Marc fait surface.  
L'estaminet est au moins 
aussi plein que d'habitude, 
mais tout l'arrière, les nou-
velles salles, n'étaient que 
journalistes, caméramen, 
photographes, profession-
nels et amateurs de BD. Et 
aussi les amoureux du Goud-
blommeke, évidemment. Et 
notre ami Toone VII, vieux 
compagnon de route de Dan-
ny-le-marionnettiste.  Il y 
avait même une dame venue 
tout exprès de Rotterdam. 
Surprenant tout de même, 
mais faut-il s'ahurir  de quel-
que chose dans le bistrot du 
Petit Gérard ?  
Se serait-il lui-même étonné 
de voir apparaître une série 
de bandes dessinées racon-
tant ses rocambolesques a-
ventures ?  
Sur la table, devant Danny et 
Marc trois piles des très 
beaux albums cartonnés.  
L'esquisse du visage de Ma-
gritte sur fond de ciel «à la 
Magritte» évidemment et la 
flèche de l'hôtel de ville de 
Bruxelles.  «Magritte et les 
chants de Maldoror».
De courtes et percutantes >>

(Suite à la  page. 9)
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1. La semaine du savoureux 
parler bruxellois est toujours la 
plus longue de l'année.  En 2010 
elle avait duré une vingtaine de 
jours. Cette fois, les organisa-
teurs ont tout rassemblé sur 
onze jours.  Aux dernières 
nouvelles ils ont survécu au 
marathon.
Comme tous les ans, la séan-
ce inaugurale voyait la nomi-
nation du Brusseleir de l'an-
née qui se passe toujours 
dans les locaux de la banque 
KBC.  Cette fois il s'agissait du 
très médiatique cuisinier-ve-
dette de VTM, Albert Verdeyen. 
Un vrai ket de Bruxelles qui 
parle bien « le beau flamand » 
et parfaitement le français,  
mais qui déraille vite pour gam-
bader dans le coloré parler de 

chez nous  (ill 1).

2. Puis il y a eu ce beau mo-
ment au Goudblommeke pour 
fêter le n° 200 de la zwanzeu-
se Gazet van Brussel (*) dont 
Robert Delathouwer est la 
cheville ouvrière. Mars Moriau 
et son trekzak (ill .2)  faisaient 
la fête aux 200 numéros. Les 
voici sur la table, sagement  « 
rangés sous plastique pour les 
200 prochaines années »  disait 
Robert, sans hésiter en désig-
nant les 4 gros dossiers. Puis, 
en  avant !  tout le monde chan-
te :  « Brussel g'et maain èt ge-
stoule »  
http://www.youtube.com/watch

?NR=1&v=qJrgvlYWml8  

(*) retrouver les gazettes de 
2007 à 2011 :  

3. Il y a aussi les Konversoêse-
toefels - tables de conversa-
tion pour les malheureux qui 
ne lisent même pas le bruxel-
lois, ocherme toch.  Robert 
Delathouwer donnait des ex-
emples et corrigeait les ac-
cents. Il y avait là des Bruxel-
lois-monsieur-tout-le-mon-de, 
quelques echte Brusseleirs, 
des francophones à peu près 
bilingues mais grands ama-
teurs de dialecte et même un 
Louvaniste perdu dans le tas. 
Regardez la photo. Ne croyez 
surtout pas qu'ils allaient pren-
dre des notes, non, ils chan-

taient des grands classiques 

comme De poembak es kapot, 
De gardevil es doe, Vee van 
Boma et pire ! (ill.4)

 aussi suivi Sonja De Smedt 
dans sa visite des Marolles 
qui nous a atteints en plein 
cœur
http://www.youtube.com/watc

h?v=IYm9jmauPhU&feature=re

lated.  Elle dit Bruxelles com-

me personne.  Pas trop de da-
tes ni de monuments, mais la 
vie des vrais gens d'ici. Elle 
connait tout le monde sur le 
parcours, Sonja. Elle vous ra-
conte le quotidien en flamand 
et en français, mais toujours 
les deux à la fois et avec le 
même accent qui nous fait du 
bien.  Départ de La Fleur en 
Papier Doré et retour au mê-
me endroit. Un vrai bonheur. 
Pour atteindre Sonja :  0475 
410 767 - polymnia@ skynet.be    
http://www.polymnia.be/media

.php    (ill 5)

http://www.variaties.ugent.be/

kiosk.htm - abonnement 

gratuit : 
gazetvanbrussel@telenet.be 

 

4. Nous     avons    évidemment 

5. Après chacune des trois 
balades dans les Marolles, 
c'était, au fond de l'estaminet,  
au tour d'Albert Verdeyen 
d'égayer le bon peuple avec 
son stoemp Paris-Bruxelles 
(champignons de Paris-choux 
de Bruxelles).  Entre zwanze 
bien sentie et cours de cuisi-
ne parfaitement expliqué, une 
préparation d'un bon vrai 
stoemp avec un tour de main 
particulier.   Intéressant.  
Albert, notre « Brusseleir van 
't joer » a accepté que nous 
recopions pour vous cette re-
cette délicieuse qui s'accom-
pagne, cela va de soi, de sau-
cisses veau et porc - les meil-
leures, dit-il. Et ne piquer que 4 
x dans la peau avant de les 
cuire.  Ara ! (ill. 6)
Albert Verdeyen prépare >>>> 

De weik van 't Brussels
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son troisième livre mais 
Stoemp 1 et Stoemp 2 font un 
tabac et se trouvent encore 
dans toutes les librairies.  
Et voilà !  Pour moi, il peut y 
avoir De Weik van 't Brussels  
tous les mois. Tellement  c'est 
TOF ! (Monikske)

      Le stoemp 
Paris-Bruxelles

• Une purée de pommes de 
terre 150 gr par personne
• 500 gr de choux de Bruxelles
• 2 échalottes
• 500 gr de champignons de 
Paris
• 50 gr de beurre
• Sel, poivre et noix de musca-
de
• 1/4 de litre de crème
Ce que l'on n'a pas l'habitude 
de faire : cuire les pommes de 
terre à part.
Couper le pied des petits 
choux et retirer les premières 
feuilles.
Emincer les échalotes.
Oter le pied des champignons 
et émincer uniquement les tê-
tes. 
Faire revenir les légumes dans 
une poêle avec du beurre.  A 
mi-cuisson, assaisonner
Mouiller avec la crème et lais-
ser mijoter 2 ou 3 minutes. 
Mélanger les légumes avec les 
pommes de terre grossière-
ment écrasées. 

interventions d'abord de l'édi-
teur. Puis de l'auteur, Danny 
avec ses incomparables ta-
lents de conteur, du dessina-
teur, Marc un peu plus techni-
que, il fallait bien ça. Et en fi-
nale du ministre Jean-Luc 
Vanraes - juist op tijd binnen-
gevlogen -  manifestement 
heureux de voir le résultat 
d'un projet auquel il avait suf-
fisamment cru pour lui accor-
der un budget. Le tout présen-
té en un bruxellois impecca-
ble par un Geert Dehaes, af-
firmant que c'était la seule 
langue qui pouvait être com-
prise par tous les participants 
de  cet te  sympath ique 
assemblée.  En 't was na zu !

(Suite de la page 7)

(Monique Vrins)
h

Et ne pas oublier…
h

!  Le samedi 10 décembre à 

19h30, le souper-concert de la 
chorale de l'ULB qui viendra 
charmer nos chastes oreilles 
avec des chansons paillardes.  
Inscription indispensable - 25!

! Le vendredi 16 décembre à 

19h30 la soirée à grand suc-
cès, toujours très vivante Za-
péro-contes de l'asbl Racon-
tances.  Micro-ouvert aux con-
teurs amateurs et profession-
nels. 

! Le   samedi  17   décembre  à

19h30,  de la poésie avec Char-
 

les Kleinberg en récitant, Do-
minique Bal poète-composi-
teur qui interprètera ses 
chansons et Jacqueline De 
Clercq, poète et nouvelliste.  
Nous verrons aussi quelques 
objets détournés de Berna-
dette Dubois et Alain Gérard.

! Le Grenier Jane Tony qui, lui 

aussi a bien du succès - le 10 
décembre à 16 h : Cycle mé-
moire et le 17 décembre aus-
si à 16 h : Les élytres du han-
neton.

Loc.: La Fleur en Papier Doré.
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